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proposte metodologiche e operative 
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Proposte metodologiche 
e operative  



ACCESSIBILITÀ GLOTTODIDATTICA - DALOISO 2012

“L’accessibilità Glottodidattica è un processo costituito da precise scelte

teorico-metodologiche che il docente compie allo scopo di garantire pari

opportunità di apprendimento linguistico all’allievo con bisogni speciali

massimizzando l’accesso (e dunque rimuovendo le relative barriere) ai

materiali, ai percorsi e alle attivita’ didattiche sul piano fisico, psico-

cognitivo, linguistico e metodologico”.



L’ACCESSIBILITÀ GLOTTODIDATTICA

Prevede

l’adattamento linguistico:

❖Decelerato

❖Ridondante

❖Segmentato

❖Multimodale

❖Multimediale

❖Strutturato



MATERIALI AD ALTA 
ACCESSIBILITÀ GLOTTODIDATTICA



Tratto da: In time, Ed. DeA Scuola e Black Cat

▪ SEGMENTAZIONE 
DELL’INFORMAZIONE

▪ FOCUS ATTENTIVO
▪ PRIMING DELLE RISPOSTE

=
SELEZIONE DEI 

PROTAGONISTI DEL VIDEO



Tratto da: Business plan plus, Ed. DeA Scuola e Petrini

ANCHE NELLA 
MICROLINGUA



Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat

▪ COMPRENSIONE 
GUIDATA

▪ PRIMING 
COGNITIVO 

=
WH QUESTIONS



Tratto da: Gramatica activa, Ed. DeA Scuola e Petrini

▪ LINGUA IN CONTESTO
▪ METODO DEDUTTIVO
▪ ALTA LEGGIBILITA’
▪ PERSONALIZZAZIONE
▪ MODALLITA’ 
▪ KARAOKE = FOCUS 

ATTENTIVO



PROMPT 
LINGUISTICO 

DIGITALE
DALLA LINGUA IN 
CONTESTO ALLA 

RIFLESSIONE SULLE 
FUNZIONI 

COMUNICATIVE

Tratto da: Gramatica activa, Ed. DeA Scuola e Petrini



▪ VOCABOLARIO 
VISIVO

▪ LINGUA IN 
CONTESTO

▪ RIFLESSIONE 
LINGUISTICA 
DEDUTTIVA

Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat

▪ RICAPITOLAZIONE
▪ MEDIATORE 

DIDATTICO
▪ RETE SEMANTICA
▪ POSSIBILITÀ DI 

GAMIFICATION -
MEMORY 



FOCUS 
MULTIMODALE 

SULLA FONETICA

Tratto da: #Français - ED. DeA Scuola e De Agostini



FOCUS 
MULTIMODALE 

SULLA FONETICA

Tratto da: #Français - ED. DeA Scuola e De Agostini



▪ LINGUA VIVA
▪ LINGUA IN 

CONTESTO
▪ DINAMICHE 

MOTIVAZIONALI
▪ CANALE ICONICO

Tratto da: #Français - ED. DeA Scuola e De Agostini



▪ STRUMENTI DI 
APPRENDIMENTO 
CONTEMPORANEI

▪ ALTA LEGGIBILITÀ 
▪ PERSONALIZZAZIONE

Tratto da: #español, Ed. Dea Scuola e De Agostini

PODCAST



Tratto da: #español, Ed. Dea Scuola e De Agostini

▪ LESSICO IN CONTESTO 
MULTIMODALE

▪ DIGITAL FLASH-CARD
▪ SEGMENTAZIONE
▪ ZERO AFFOLLAMENTO 

VISIVO



Tratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS, Ed. DeA Scuola e De Agostini

STRUMENTO DI 
DIDATTICA INCLUSIVA: 

COMPENSAZIONE E 
CONDIVISIONE 

DELL’AUDIO-LETTURA

RIPASSO TRAMITE IL 
CANALE UDITIVO:

AUDIO DA SCARICARE 



LETTERATURA 
MULTIMODALE, 
MULTICANALE, 

FOCUS SUL LESSICO 
A BASSA 

FREQUENZA
Tratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS, Ed. DeA Scuola e De Agostini



Tratto da: Time machine plus, Ed. DeA Scuola e Black Cat

▪ PRECONOSCENZE 
▪ SCAFFOLDING
▪ ALTA LEGGIBILITÀ
▪ PRIMING COGNITIVO
▪ CRITICAL THINKING
▪ COOPERATIVE 

LEARNING



▪ VIDEO CON NARRATRICE
▪ PROSODIA E GESTEMICA
▪ PAROLE CHIAVE
▪ DATE 
▪ MAPPA MODALITÀ 

SEMI-APERTA 
▪ MAPPA STRUMENTO 

METACOGNITIVO DI 
VERIFICA

Tratto da: Time machine visual literature, Ed. DeA Scuola e Black Cat



LINEE DEL TEMPO 
INTERATTIVE:

ANTICIPAZIONE E 
ORIENTAMENTO 

COGNITIVI 
MULTIMODALITratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS, Ed. DeA Scuola e De Agostini



▪ MAPPA 
CONCETTUALE

▪ BRAINSTORMING

Tratto da: Time machine literacy 
competences, Ed. DeA Scuola e 
Black Cat



MAPPE 
PERSONALIZZABILI

ATTRAVERSO 
AGGIUNTA DI TESTO, 

COLOR CODING,…

Tratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS – Nuovo esame di Stato, Ed. DeA Scuola e De Agostini



▪ STRUTTURA
▪ LINGUA IN 

CONTESTO
▪ SEGMENTAZIONE

Tratto da: Time machine 
literacy competences, Ed. DeA 
Scuola e Black Cat



Tratto da: Business plan plus – student’s book, Ed. DeA Scuola e Petrini

▪ DSA IN ETÀ ADULTA
▪ ORIENTAMENTO 

POST-SECONDARIA DI 
SECONDO GRADO

▪ LINGUA IN CONTESTO



▪ METACOGNIZIONE
▪ SEGMENTAZIONE
▪ RIFLESSIONE 

SULL’ERRORE 

TIME MACHINE

Tratto da: Time machine, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: Time machine, Ed. DeA Scuola e Black Cat

Alta leggibilità



ORIENTAMENTO 
SISTEMATICO

Tratto da: Time machine, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: Time machine, Ed. DeA Scuola e Black Cat

Orientamento, pianificazione, metacognizione, 
riflessione dell’errore come risorsa



Word bank

Tratto da: Time machine, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: and you?, Ed. DeA e Petrini

INTERCOMPRENSIONE

COLOR CODING E 
COLORI PASTELLO



▪ ORGANIZZAZIONE 
GRAFICA DELLA 
GRAMMATICA

▪ COLOR CODING
▪ LM 
▪ FOCUS ATTENTIVO
▪ INFORMAZIONE 

RIDONDANTE

Tratto da: and you?, Ed. DeA e Petrini



Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat

▪ LM PER INDICAZIONI 
ESPLICITE

▪ ESEMPI ASSOCIATI 
ALLE INDICAZIONI

▪ COLOR CODING



▪ UDL
▪ REAL LIFE, REAL USE. 

REAL USEFULNESS, 
REAL ENGAGE, REAL 
ENGAGEMENT

Tratto da: and you?, Ed. DeA e Petrini



Tratto da: and you?, Ed. DeA e Petrini

▪ ANTICIPATORE 
COGNITIVO

▪ FOCUS ATTENTIVO
▪ RIDONDANZA
▪ ORIENTAMENTO NEL 

TESTO



▪ RAPPRESENTAZIONE 
GRAFICA DELLA 
FORMA DICHIARATIVA 
DELLA LINGUA

▪ MAPPE = MEDIATORI 
DIDATTICI 
PERSONALIZZABILI

Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: Labo de grammaire, Ed. DeA Scuola e Cideb

▪ STORY-TELLING
▪ GRAMMATICA IMPLICITA-

ESPLICITA
▪ PRECONOSCENZE
▪ MULTIDISCIPLINAREITÀ
▪ MULTIMODALITÀ
▪ RIDONDANZA
▪ RICAPITOLOZIONE



▪ ANTICIPATORE 
COGNITIVO

▪ PROMPT LINGUISTICO
▪ PIANIFICAZIONE
▪ ORIENTAMENTO
▪ AUTO-MONITORAGGIO 

Tratto da: Business plan plus –
student’s book, Ed. DeA Scuola e 
Petrini



PROMPT IN 
MICROLINGUA

Tratto da: Business plan plus – student’s book, Ed. DeA Scuola e Petrini



Tratto da: Twenty-one, Ed. DeA Scuola e Black Cat



Tratto da: Venga, vamos, Ed. DeA Scuola e De Agostini

ESERCIZI CON 
RAPPRESENTAZIONE 

GRAFICA STRUTTURATA 
DELL’INFORMAZIONE DA 

SELEZIONARE 



Tratto da: Gramatica active, Ed. DeA Scuola e Petrini

ORIENTAMENTO NEL 
TESTO:

REPERIMENTO RAPIDO 
DELL’INFORMAZIONE, 

RIDUCE LA 
DISPERSIONE



▪ ORIENTAMENTO
▪ SCAFFOLDING
▪ BRAINSTORMING 

Tratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS – Nuovo esame di Stato, Ed. DeA Scuola e De Agostini



▪ TASK TAKING 
SKILLS

▪ SEGMENTAZIONE 
▪ METACOGNIZIONE

Tratto da: En un lugar de la LITERATURA PLUS – Nuovo esame di Stato, Ed. DeA Scuola e De Agostini



Tratto da: and you?, Ed. 
DeA e Petrini

PERCORSO 
INVALSI 

ALL’INTERNO 
DELLE UDA

TASK TAKING SKILLS



FOCUS ON ORACY

Tratto da: and you?, Ed. DeA e Petrini



• AUDIOLIBRI IN LS
• ALTA LEGGIBILITÀ



APP MOTIVAZIONALE



PROGETTARE LA 
MISURAZIONE E LA 
VERIFICA:
▪ PROFILARE
▪ PERSONALIZZARE 

CreaTest Plus



▪ CONDIVISIONE
▪ MASSIMA FRUIBILITÀ



Riferimenti teorico-
metodologici



DIFFICOLTÀ E STRATEGIE

PRODUZIONE SCRITTACOMPRENSIONE SCRITTA

COMPRENSIONE ORALE PRODUZIONE ORALE

GRAMMATICA



COMPRENSIONE SCRITTA

DIFFICOLTÀ:

▪ Decodifica del testo

▪ Accesso lessicale 

▪ Comprensione dei nessi sintattici

▪ Individuazione delle parole chiave 

▪ Individuare l’informazione importante e separarla da quella secondaria 



COMPRENSIONE SCRITTA

STRATEGIE:

▪ Indici testuali: titolo del capitolo, titolo del paragrafo, immagini, didascalie, approfondimenti, parole 

chiave

▪ Lessico pre reading: brainstorming glossario, vocabolario visuale in contesto

▪ Lettura delle domande di comprensione 5 W

▪ Individuazione di parole già conosciute

▪ Durante i momenti di verifica scritta, leggere per lui/lei ad alta voce

▪ Fornire anticipatamente il testo su cui si lavorerà in classe

▪ Favorire l’utilizzo di sintesi vocale

▪ Attenzione alla veste grafica: deve essere accessibile!



Veste grafica per garantire 
accessibilità del testo 

▪ Font sans serif

▪ Grandezza 11 – 12

▪ Interlinea 1.5

▪ Testo non giustificato

▪ Non troppe colonne



▪ Grassetto per parole chiave

▪ Sistema di titoli – sottotitoli coerente

▪ Immagini connesse al testo con didascalia (non decorative)

▪ Suddivisione in paragrafi con un argomento per paragrafo

Veste grafica per garantire 
accessibilità del testo + accesso al significato



COMPRENSIONE ORALE

DIFFICOLTÀ:

▪ Segmentare dell’input orale: passaggio da stringa sonora a parole singole, ognuna con il 

suo significato

▪ Accesso lessicale 

▪ Individuare l’informazione utile e isolarla da quella secondaria 



STRATEGIE:

▪ Integrare l’informazione sonora con il canale visivo

▪ Sollecitare interazione dei canali uditivo e visivo in vari modi (es. visione di una scena senza il 

sonoro, ascolto di un scena senza le immagini).

▪ Decodificare il linguaggio non-verbale (come i gesti, le espressioni del volto, gli sguardi, le 

posture, l’abbigliamento ...)

▪ Graduare le difficoltà in termini di tipi di ascolto (es. ascolto globale, per cogliere il senso 

generale; ascolto selettivo, per identificare elementi particolari, ascolto intensivo, per ritrovare 

tutti i significati trasmessi dal discorso).

▪ Leggere le domande di comprensione prima dell’ascolto.

COMPRENSIONE ORALE



PRODUZIONE SCRITTA

DIFFICOLTÀ:

▪ Realizzazione del tratto grafico (disgrafia) 

▪ Ricordare la realizzazione ortografica corretta 

▪ Ricordare e applicare le regole sintattiche della lingua 

▪ Ricordare e usare i morfemi correttamente (“s” plurale, 3^ persona sing) 

▪ Ricordare e scrivere correttamente le coniugazioni verbali

▪ Ricordare e applicare le varie regole grammaticali

▪ Reperimento lessicale 

▪ Struttura del discorso 



STRATEGIE:

▪ Utilizzare un programma di video-scrittura con correttore

▪ Fornire consegne chiare, in cui si chiariscono i punti da toccare

▪ Fornire delle “frasi tipo” da inserire nella composizione scritta 

▪ Fornire un template già parzialmente organizzato invece che il foglio bianco 

▪ Fornire un modello di produzione scritta che funzioni da esempio e guida  

▪ Aiutare ad organizzare il discorso: non scrivere di getto 

PRODUZIONE SCRITTA



PRODUZIONE ORALE

DIFFICOLTÀ:

▪ Produzione fonologica (“pronuncia”): inventario fonetico-fonologico non interiorizzato 

▪ Reperimento lessicale 

▪ Struttura del discorso 

▪ Senso di autoefficacia

▪ Impotenza appresa 



STRATEGIE:

▪ Suggerire uso della sintesi vocale per ripassare il discorso: il ripasso tramite lettura affatica e non 

aiuta il lavoro sulla pronuncia

▪ Fornire video-lezioni e tracce audio: accesso alla realizzazione sonora del discorso 

▪ Non solo interrogazioni orali “classiche”: presentazioni multimediali, video creati dagli studenti 

▪ Stimolare il lavoro in coppia

▪ Utilizzare un dialogo/modello base da cui a mano a mano l’alunno potrà crearne altri con 

elementi nuovi indicati dal docente

PRODUZIONE ORALE



GRAMMATICA

DIFFICOLTÀ:

▪ Ricordare e applicare correttamente le procedure (es: sogg + ausiliare + forma base + oggetto) 

▪ Ricordare le irregolarità 

▪ Interpretare correttamente il contesto, grazie agli indizi presenti, e individuare la “regola” da 

applicare in esso (es. c’è SINCE > present perfect) 

▪ Interiorizzare logiche diverse dalla propria lingua madre (es: present perfect che non ha un 

vero e proprio corrispettivo) 



STRATEGIE

▪ Contestualizzare sempre la grammatica prima di esplicitare la regola (metodo deduttivo) 

▪ Fare utilizzare tabelle e schemi per aiutare il recupero delle procedure 

▪ Utilizzare colori diversi per evidenziare le parti del discorso

▪ Utilizzare cartoncini, post it per manipolare le parti del discorso e favorire la memorizzazione delle 

strutture

▪ Selezionare gli esercizi privilegiando quelli già strutturati

▪ aiutare ad individuare le parole-indizio (es. se vedi YESTERDAY: past simple) 

▪ Evitare gli esercizi di correzione degli errori

▪ Evitare consegne complesse che contengono al loro interno diverse cose da fare.

FLIPBOOK E 
LAPBOOK

GRAMMATICA



Grazie


